
Thermo/Hygro Outdoor Sensor „IT+“
Item no. 64 62 34

Prescribed use
This product is intended as an outdoor sensor for a suitable weather station (e.g. “WS-8035IT”). It transmits
the temperature and air humidity via radio to the weather station.
This product meets the requirements of the current European and national guidelines. All company names
and product designations contained herein are trademarks of the respective owners. All rights are reserved.

Delivered components
• Outdoor sensor with support for wall mounting
• Operating instructions

Features
• Built-in sensor for temperature and air humidity
• Operation in protected outdoor areas
• Support for wall mounting
• Operation via 2 batteries (AA/Mignon)

Safety instructions
In case of any damages which are caused due to failure to observe these operating
instructions, the guarantee will expire! We do not assume any liability for resulting
damages!
Nor do we assume liability for damage to property or personal injury caused by
improper use or the failure to observe the safety instructions! The guarantee will
expire in any such case!

• The unauthorized conversion and/or modification of the product is inadmissible because of safety and
approval reasons (CE). Do not open/disassemble it! There are no parts on the inside that need to be
adjusted or maintained by you.
Maintenance, setting jobs or repairs may only be carried out by a specialist/specialised workshop.

• Do not use this product in hospitals or medical institutions. Although the outdoor sensor emits only
relatively weak radio signals, these may lead to malfunction of life-supporting systems. The same may
be the case in other areas.

• The outdoor sensor is suitable for protected outdoor areas.
• The product is not a toy and should be kept out of reach of children! Place the product in a way that it

is out of reach of children.
• Do not leave packaging material unattended. It may become a dangerous toy for children!
• Use the device only in moderate climate regions and not in tropical climate.
• Handle the product with care; knocks, blows or even a fall from a low height can damage it.

Notes on batteries/rechargeable batteries

 Please note:
In general, it is possible to operate the outdoor sensor with rechargeable batteries.
However, due to the lower voltage of rechargeable batteries (rechargeable battery = 1.2V,
battery = 1.5V) and the lower capacity there is a shorter operating time and the radio range
might be reduced.
Rechargeable batteries are more sensitive to low outdoor temperatures than normal
batteries.
This is why we especially recommend the use of high-quality alkaline batteries in order to
allow a long and safe service life.
The outdoor sensor needs two batteries type AA/Mignon (e.g. Conrad item number
650117).

• Keep batteries/rechargeable batteries out of reach of children.
• Please observe correct polarity (plus/+ and minus/-) when inserting the batteries/rechargeable batter-

ies).
• Do not let batteries/rechargeable batteries lie around openly. There is a risk of batteries being

swallowed by children or pets. In such a case, seek immediate medical care.
• Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries might cause acid burns when getting into contact

with skin; therefore, use suitable protective gloves.
• Make sure that batteries/rechargeable batteries are not short-circuited, dismantled or thrown into fire.

They might explode!
• Conventional batteries must not be re-charged. They might explode! Only charge rechargeable

batteries meant for this purpose.
• In the case of disuse for a longer period of time (e.g. storage) take out the inserted batteries/

rechargeable batteries. Old batteries/rechargeable batteries can leak and cause damages on the
product; loss of guarantee/warrantee!

• Always exchange the whole set of batteries/rechargeable batteries, only use batteries/rechargeable
batteries of the same type, by the same manufacturer and of the same charging state (do not mix full
batteries with half-full or empty batteries/rechargeable batteries).

• Never mix batteries and rechargeable batteries. Either use batteries or rechargeable batteries.
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Thermo-/Hygro-Außensensor „IT+“
Best.-Nr. 64 62 34

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt dient als Außensensor für eine dazu geeignete Wetterstation (z.B. „WS-8035IT“). Er
übermittelt die Temperatur und die Luftfeuchte per Funk an die Wetterstation.
Dieses Produkt erfüllt die gesetzlichen nationalen und europäischen Anforderungen. Alle enthaltenen
Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen Inhaber. Alle Rechte vorbe-
halten.

Lieferumfang
• Außensensor mit Wandhalterung
• Bedienungsanleitung

Merkmale
• Integrierter Sensor für Temperatur und Luftfeuchte
• Betrieb im geschützten Außenbereich
• Halterung für Wandmontage
• Betrieb über 2 Batterien (AA/Mignon)

Sicherheitshinweise
Bei Schäden, die durch Nichtbeachten dieser Bedienungsanleitung verursacht
werden, erlischt der Garantieanspruch! Für Folgeschäden übernehmen wir keine
Haftung!
Bei Sach- oder Personenschäden, die durch unsachgemäße Handhabung oder
Nichtbeachten der Sicherheitshinweise verursacht werden, übernehmen wir keine
Haftung! In solchen Fällen erlischt jeder Garantieanspruch.

• Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen (CE) ist das eigenmächtige Umbauen und/oder Verändern
des Produkts nicht gestattet. Öffnen/Zerlegen Sie es nicht! Es sind keinerlei von Ihnen einzustellende
oder zu wartende Teile im Inneren.
Wartungs-, Einstellungs- oder Reparaturarbeiten dürfen nur von einem Fachmann/Fachwerkstatt
durchgeführt werden.

• Verwenden Sie dieses Produkt nicht in Krankenhäusern oder medizinischen Einrichtungen. Obwohl der
Außensensor nur relativ schwache Funksignale aussendet, könnte dieser dort zu Funktionsstörungen
von lebenserhaltenden Systemen führen. Gleiches gilt möglicherweise in anderen Bereichen.

• Der Außensensor ist für den geschützten Außenbereich geeignet.
• Das Produkt ist kein Spielzeug, es gehört nicht in Kinderhände. Platzieren Sie das Produkt so, dass es

von Kindern nicht erreicht werden kann.
• Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen, dieses könnte für Kinder zu einem gefähr-

lichen Spielzeug werden.
• Betreiben Sie das Produkt nur in gemäßigtem Klima, nicht in tropischem Klima.
• Gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um, durch Stöße, Schläge oder dem Fall aus bereits geringer

Höhe wird es beschädigt.

Batterie-/Akkuhinweise

 Bitte beachten Sie:
Der Betrieb des Außensensors mit Akkus ist grundsätzlich möglich.
Durch die geringere Spannung von Akkus (Akku = 1.2V, Batterie = 1.5V) und die geringere
Kapazität kommt es jedoch zu einer geringeren Betriebsdauer; ebenso kann sich die
Funkreichweite verringern.
Bei niedrigen Außentemperaturen sind Akkus empfindlicher als Batterien.
Wir empfehlen Ihnen deshalb, vorzugsweise hochwertige Alkaline-Batterien zu verwen-
den, um einen langen und sicheren Betrieb zu ermöglichen.
Der Außensensor benötigt zwei Batterien vom Typ AA/Mignon (z.B. Conrad-Best.-Nr.
650117).

• Batterien/Akkus gehören nicht in Kinderhände.
• Achten Sie beim Einlegen der Batterien/Akkus auf die richtige Polung (Plus/+ und Minus/- beachten).
• Lassen Sie Batterien/Akkus nicht offen herumliegen, es besteht die Gefahr, dass diese von Kindern

oder Haustieren verschluckt werden. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf.
• Ausgelaufene oder beschädigte Batterien/Akkus können bei Berührung mit der Haut Verätzungen

verursachen, benutzen Sie deshalb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.
• Achten Sie darauf, dass Batterien/Akkus nicht kurzgeschlossen, zerlegt oder ins Feuer geworfen

werden. Es besteht Explosionsgefahr!
• Herkömmliche Batterien dürfen nicht aufgeladen werden. Es besteht Explosionsgefahr! Laden Sie

ausschließlich dafür vorgesehene wiederaufladbare Akkus.
• Bei längerem Nichtgebrauch (z.B. bei Lagerung) entnehmen Sie die eingelegten Batterien/Akkus. Bei

Überalterung besteht andernfalls die Gefahr, dass Batterien/Akkus auslaufen, was Schäden am
Produkt verursacht, Verlust von Garantie/Gewährleistung!

• Wechseln Sie immer den ganzen Satz Batterien/Akkus aus, verwenden Sie nur Batterien/Akkus des
gleichen Typs/Herstellers und des gleichen Ladezustands (keine vollen mit halbvollen oder leeren
Batterien/Akkus mischen).

• Mischen Sie niemals Batterien mit Akkus. Verwenden Sie entweder Batterien oder Akkus.
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Montage
Montieren/Betreiben Sie den Außensensor nur im geschützten Außenbereich, z.B. unter einem Dachvor-
sprung. Setzen Sie den Außensensor nicht dem direkten Sonnenlicht aus, da dies das Messergebnis
verfälschen kann.
Der Außensensor bietet durch das spezielle Design der Halterung verschiedene Befestigungsmöglichkeiten
(per Schraube oder Kabelbinder).

Achten Sie beim Bohren bzw. Festschrauben darauf, dass Sie keine Strom-, Gas-
oder Wasserleitungen beschädigen, Lebensgefahr!

 Prüfen Sie vor einer endgültigen festen Montage den einwandfreien Funkempfang. Halten
Sie Abstand zu großen Metallflächen, elektrischen und elektronischen Geräten.

Batterien einlegen, Batteriewechsel
• Bitte beachten Sie die Bedienungsanleitung zur Wetter-

station, in welcher Reihenfolge die Batterien in den bzw.
die Außensensoren und die Wetterstation selbst eingelegt
werden müssen.
Wird die richtige Reihenfolge nicht beachtet, so erkennt
die Wetterstation den bzw. die Außensensoren nicht rich-
tig, es erfolgt keine Anzeige der Messdaten.

• Zum Einlegen bzw. Wechseln der Batterien ziehen Sie die
Wetterschutz-Abdeckung nach oben ab. Schieben Sie danach
den Deckel des Batteriefachs in Pfeilrichtung nach unten her-
aus.
Legen Sie zwei Batterien vom Typ AA/Mignon polungsrichtig
ein (Plus/+ und Minus/- beachten).
Verschließen Sie das Batteriefach wieder, setzen Sie den
Batteriefachdeckel ein, so dass er einrastet.

Wartung und Reinigung
Das Produkt ist für Sie wartungsfrei, zerlegen Sie es niemals (bis auf die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Arbeiten für Montage/Batteriewechsel).
Zur Reinigung kann ein leicht mit lauwarmen Wasser angefeuchtetes weiches Tuch verwendet werden.

Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive Reinigungsmittel, Reinigungsalkohol oder
andere chemische Lösungen, da dadurch das Gehäuse angegriffen oder gar die Funktion
beeinträchtigt werden kann.
Spritzen Sie nicht mit einem Gartenschlauch o.ä. auf den Außensensor.

Entsorgung
a) Allgemein

Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemäß den geltenden gesetzli-
chen Bestimmungen.

b) Entsorgung von Batterien und Akkus
Sie als Endverbraucher sind gesetzlich (Batterieverordnung) zur Rückgabe aller gebrauchten Batterien
und Akkus verpflichtet; eine Entsorgung über den Hausmüll ist untersagt!

Schadstoffhaltige Batterien/Akkus sind mit nebenstehenden Symbolen gekennzeichnet,
die auf das Verbot der Entsorgung über den Hausmüll hinweisen. Die Bezeichnungen für
das ausschlaggebende Schwermetall sind: Cd=Cadmium, Hg=Quecksilber, Pb=Blei (Be-
zeichnung steht auf der Batterie/Akku z.B. unter den links abgebildeten Mülltonnen-
Symbolen).
Ihre verbrauchten Batterien/Akkus können Sie unentgeltlich bei den Sammelstellen Ihrer
Gemeinde, unseren Filialen oder überall dort abgeben, wo Batterien/Akkus verkauft
werden!

Sie erfüllen damit die gesetzlichen Verpflichtungen und leisten Ihren Beitrag zum Umweltschutz.
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Installation
The outdoor sensor is suitable to be mounted/used in a sheltered outdoor area, for example under a roof
projection. Do not expose the outdoor sensor to direct sunlight as this can distort the measuring results.
Thanks to the special design of the support, the outdoor sensor presents various fastening possibilities (via
screw or cable fastener).

When drilling or tightening screws, make sure not to damage any power supply lines,
gas or water pipes, as this might involve life-threatening danger!

 Before the final mounting, check the faultless radio reception. Observe a distance to big
metal surfaces, electric and electronic devices.

Inserting/replacing the batteries
• Please observe the operating instructions for the weather

station, in which order the batteries have to be inserted in
the outdoor sensor(s) and the weather station.
If the correct order is not observed, the weather station
does not recognise the outdoor sensor(s) correctly, there
is no measured data displayed.

• For inserting or replacing the batteries, pull up the weather
protection cover. Slide down the cover of the battery compart-
ment in the direction of the arrow.
Insert two size AA batteries with correct polarity (observe plus/
+ and minus/-).
Close the battery compartment again and place the cover of the
battery compartment making sure it locks in place.

Maintenance and cleaning
The product is maintenance-free for you, you should never take it apart (except for assembling/replacing
batteries as described in these operating instructions).
A soft cloth, slightly dampened with lukewarm water, can be used for cleaning.

Never use aggressive cleansing agents, rubbing alcohol or other chemical solvents since
they can damage the surface of the housing or even impair operation.
Do not spray the outdoor sensor with a garden hose or similar.

Disposal
a) General information

At the end of its useful life, dispose of the product in accordance with the relevant statutory
regulations!

b) Disposal of batteries and rechargeable batteries
You as end user are under legal obligation (Battery Regulation) to take back all used batteries and
rechargeable batteries; to dispose of them via domestic waste is not permitted.

Batteries/rechargeable batteries containing harmful substances are marked with the
following symbols which point out that the disposal via the domestic waste is prohibited. The
designations for the respective heavy metal are the following: Cd=cadmium, Hg=mercury,
Pb=lead (name on battery/rechargeable battery, e.g. under the refuse bin icons on the left).
You can return your exhausted batteries/rechargeable batteries free of charge to any
authorized disposal station in your local authority, to our stores or to any other store where
batteries/rechargeable batteries are sold.

Thus, you comply with your legal obligations and make your contribution to environmental protection.
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Capteur externe thermo/hygro « IT+ »
N° de commande 64 62 34

Restrictions d’utilisation
Ce produit est un capteur externe qui peut être utilisé avec une station météo appropriée (par ex. « WS-
8035IT »). Il transmet par radio la température et l’humidité de l’air à la station météo.
Le produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales en vigueur. Tous les noms
d’entreprises et appellations de produits contenus dans ce mode d’emploi sont des marques déposées des
propriétaires correspondants. Tous droits réservés.

Contenu de l’emballage
• Capteur externe avec support de fixation murale
• Mode d’emploi

Caractéristiques
• Capteur intégré pour la température et l’humidité de l’air
• Utilisation à l’extérieur dans des endroits abrités
• Support pour montage mural
• Alimentation par 2 piles (AA/Mignon)

Consignes de sécurité
En cas de dommages dus à la non-observation de ce mode d’emploi, la validité de
la garantie est annulée ! Nous déclinons toute responsabilité pour d’éventuels
dommages consécutifs !
Nous déclinons toute responsabilité pour d’éventuels dommages matériels ou
corporels dus à un maniement incorrect ou à la non-observation des précautions
d’emploi ! De tels cas entraînent l’annulation de la garantie.

• Pour des raisons de sécurité et d’homologation (CE), il est interdit de modifier et/ou de transformer cet
appareil soi-même. Ne l’ouvrez/le démontez pas. Aucune pièce nécessitant un réglage ou un entretien
ne se trouve à l’intérieur du produit.
Les travaux d’entretien, de réglage ou de réparation ne doivent être effectués que par du personnel
qualifié ou par un atelier spécialisé.

• N’utilisez pas ce produit dans des hôpitaux ou dans des institutions médicales. Bien que le capteur
externe envoie des signaux radio relativement faibles, l’utilisation de tels appareils dans ces institutions
pourrait intervenir avec l’usage de systèmes vitaux aux patients. Il en va probablement de même pour
les autres domaines.

• Le capteur externe peut être utilisé à l’extérieur dans des endroits abrités.
• Ce produit n’est pas un jouet, maintenez-le hors de la portée des enfants. Placez le produit de sorte à

le mettre hors de la portée des enfants.
• Ne laissez pas traîner le matériel d’emballage. Il pourrait devenir un jouet dangereux pour les enfants.
• N’utilisez l’appareil que dans des régions d’un climat modéré et non pas dans des régions d’un climat

tropical.
• Soyez prudent lors du maniement du produit – chocs, coups et chutes même d’une faible hauteur

provoquent un endommagement.

Conseils relatifs aux piles et accus

 Important :
La mise en service du capteur externe est par principe possible avec un accu.
La faible tension des accus (accu = 1,2V, pile = 1,5V) et la faible capacité diminuent la durée
de service de même que la portée radio.
Les accus sont plus sensibles que les piles à une température extérieure basse.
Nous vous recommandons d’utiliser des piles alcalines de haute qualité afin de profiter
d’une durée de service longue et sûre.
Deux piles de type AA/Mignon sont nécessaires pour l’alimentation du capteur externe (par
ex. Conrad n° 650117).

• Maintenez les piles/accus hors de la portée des enfants.
• Insérez les piles/accus dans le compartiment à piles en respectant la polarité correcte (positive/+  et

négative/-).
• Ne laissez pas traîner des piles ou des accus. Ils risquent d’être avalés par un enfant ou un animal

domestique. Au cas où cela serait arrivé, consultez immédiatement un médecin.
• Des piles et accus corrodés ou endommagés peuvent, au toucher, causer des brûlures sur la peau ;

mettez donc des gants de protection appropriés pour retirer de telles piles.
• Faites attention de ne pas court-circuiter les piles et accus, ni de les jeter dans le feu. Il y a risque

d’explosion !
• N’essayez jamais de recharger des piles ordinaires. Il y a risque d’explosion ! Ne rechargez que les

accus prévus à cet effet.
• Si vous n’utilisez pas le produit pour une longue durée (par ex. lors d’un stockage), retirez les piles/

accus. Les piles/accus survieillis peuvent corroder et endommager ainsi  le produit; il en résulte une
perte de la garantie !

• Remplacez toujours tout le jeu de piles/d’accus, utilisez des piles/accus du même type/fabricant et du
même état de charge (ne mélangez pas des piles/accus mi-pleins avec des pleins).

• Ne jamais insérer piles et accus en même temps. Utilisez soit des piles soit des accus.

Thermo/hygro buitensensor “IT+”
Bestelnr. 64 62 34

Correct gebruik
Het product is bedoeld als buitensensor voor een geschikt weerstation (bv. “WS-8035IT”). De sensor draagt
de temperatuur en luchtvochtigheid draadloos over naar het weerstation.
Dit product voldoet aan de wettelijke nationale en Europese voorwaarden. Alle firmanamen en productnamen
zijn handelsmerken van de respectieve eigenaars. Alle rechten voorbehouden.

Leveringsomvang
• Buitensensor met wandhouder
• Gebruiksaanwijzing

Kenmerken
• Geïntegreerde sensor voor temperatuur en luchtvochtigheid
• Geschikt voor een beschutte plek buitenshuis
• Houder voor de wandmontage
• Voeding via 2 batterijen (AA/mignon)

Veiligheidsvoorschriften
Bij beschadigingen ten gevolge van niet-naleving van deze gebruiksaanwijzing
vervalt uw recht op garantie! Voor gevolgschade aanvaarden wij geen enkele
aansprakelijkheid!
Bij materiële schade of persoonlijke ongelukken, die door onoordeelkundig gebruik
of niet-naleving van de veiligheidsvoorschriften veroorzaakt werden, aanvaarden
wij geen enkele aansprakelijkheid! In dergelijke gevallen vervalt elk recht op garan-
tie.

• Om veiligheids- en vergunningsredenen (CE) is het eigenmachtig ombouwen en/of veranderen van het
product niet toegestaan. U mag het product niet openen of demonteren! Er zijn geen onderdelen in het
binnenste die door u onderhouden of ingesteld moeten worden.
U mag het product alleen door een vakman of een reparatiedienst laten onderhouden, instellen en
repareren.

• Dit product mag niet in ziekenhuizen of medische instellingen gebruikt worden. Alhoewel de buitensensor
enkel relatief zwakke radiosignalen uitzendt, kan dit functiestoringen bij levensbehoudende systemen
veroorzaken. Hetzelfde geldt eventueel ook voor andere bereiken.

• De buitensensor is geschikt voor een beschutte plek buitenshuis.
• Het product is geen speelgoed en is niet geschikt voor kinderen. Plaats het product zo dat het niet bereikt

kan worden door kinderen.
• U mag het verpakkingsmateriaal niet zomaar laten rondslingeren. Dit is gevaarlijk speelgoed voor

kinderen.
• Gebruik het product alleen in een gematigd klimaat, niet in een tropisch klimaat.
• Ga voorzichtig om met dit product. Het wordt beschadigd als u het laat vallen (zelfs uit geringe hoogte)

of blootstelt aan schokken.

Voorschriften voor batterijen en accu´s

 Denk aan het volgende:
U kunt de buitensensor principieel ook met accu´s gebruiken.
Door de lagere capaciteit en lagere spanning van accu´s (accu = 1,2V, batterij = 1,5V) zal
het product dan wel een kleinere bedrijfsduur en eventueel ook een kleinere draadloze
reikwijdte hebben.
Bij lage buitentemperaturen zijn accu´s gevoeliger dan batterijen.
Wij raden daarom aan om bij voorkeur hoogwaardige alkaline batterijen te gebruiken om
een lange en veilige werking te waarborgen.
Voor de buitensensor zijn er twee batterijen van het type AA/mignon nodig (bv. Conrad
bestelnr. 650117).

• Houd batterijen/accu´s buiten het bereik van kinderen!
• Let bij het plaatsen van de batterijen/accu´s op de juiste polariteit (plus/+ en min/-).
• U mag batterijen/accu´s niet zomaar laten rondslingeren wegens het gevaar dat kinderen of huisdieren

ze inslikken. Indien batterijen ingeslikt werden, moet u onmiddellijk een geneesheer of een dierenarts
raadplegen.

• Lekkende of beschadigde batterijen/accu´s kunnen bij contact met de huid verwondingen veroorzaken.
Draag in zo´n geval steeds beschermende handschoenen.

• Let erop dat batterijen en accu´s niet kortgesloten, gedemonteerd of in het vuur geworpen worden.
Explosiegevaar!

• Gewone batterijen mogen niet opgeladen worden. Explosiegevaar! U mag alleen accu´s opladen die
hiervoor geschikt zijn.

• Als u het product langere tijd niet gebruikt (bv. als u het opbergt), moet u de geplaatste batterijen/accu´s
verwijderen. Oude batterijen of accu´s kunnen namelijk lekken en het product beschadigen. Hierdoor
zal de garantie vervallen!

• Vervang steeds de volledige set batterijen/accu´s. Gebruik alleen batterijen/accu´s van hetzelfde type
en dezelfde fabrikant en met dezelfde laadtoestand (geen volle en halfvolle en lege batterijen/accu´s
samen gebruiken).

• U mag nooit batterijen en accu´s door elkaar gebruiken. Gebruik ofwel batterijen ofwel accu´s.
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Montage
Monteer en gebruik de buitensensor alleen op een beschutte plek buitenshuis (bv. onder een afdak). U mag
de buitensensor niet blootstellen aan direct zonlicht omdat hierdoor de meetwaarde vervalst kan worden.
Het speciale design van de houder voor de buitensensor biedt verschillende bevestigingsmogelijkheden
(schroef of kabelbinder).

Let er bij het boren en het vastschroeven op dat er geen stroom-, gas- of waterleidin-
gen beschadigd worden. Levensgevaar!

 Vooraleer de buitensensor definitief gemonteerd wordt moet u nagaan of de draadloze
ontvangst probleemloos mogelijk is. Zorg voor voldoende afstand t.o.v. grote metalen
vlakken en elektrische of elektronische apparaten.

Batterijen plaatsen en vervangen
• Houd rekening met de gebruiksaanwijzing van het weer-

station voor de volgorde die in acht genomen moet worden
als de batterijen in de buitensensor(en) en het weerstation
zelf geplaatst worden.
Als de juiste volgorde niet in acht genomen wordt, zal het
weerstation de buitensensor(en) niet juist herkennen en
zullen de meetwaarden niet weergegeven worden.

• Trek de beschermende afdekking naar boven om de batterijen
te plaatsen of te vervangen. Schuif daarna het deksel van het
batterijvak in de richting van de pijl naar beneden.
Plaats twee batterijen van het type AA/mignon in het batterij-
vak. Houd rekening met de juiste polariteit (plus/+ en min/-).
Sluit het batterijvak opnieuw. Plaats het deksel en let erop dat
het vastklikt.

Onderhoud en reiniging
Het product is voor u onderhoudsvrij. U mag het nooit openen (uitgezonderd voor de werkzaamheden die
bij “Montage” en “Batterijen plaatsen en vervangen” beschreven zijn).
Voor de reiniging kunt u een zachte doek gebruiken die lichtjes met lauw water bevochtigd is.

U mag in geen geval agressieve reinigingsproducten, reinigingsalcohol of andere chemi-
sche oplosmiddelen gebruiken omdat hierdoor de behuizing aangetast en de werking
benadeeld kan worden.
U mag nooit met een tuinslang e.d. op de buitensensor spuiten.

Verwijderen
a) Algemeen

Als het product niet meer werkt, moet het volgens de geldende wettelijke bepalingen voor
afvalverwerking ingeleverd worden.

b) Verwijderen van batterijen en accu´s
U bent als consument wettelijk verplicht om alle lege batterijen en accu´s in te leveren; het verwijderen van
lege batterijen en accu´s via het gewone huisvuil is verboden!

Batterijen en accu´s met schadelijke stoffen worden gekenmerkt door nevenstaande
symbolen die erop wijzen dat deze batterijen/accu´s niet via het gewone huisvuil verwijderd
mogen worden. De aanduidingen voor de gebruikte zware metalen zijn: Cd=cadmium,
Hg=kwik, Pb=lood (de aanduiding staat op de batterij/accu, bv. onder de vuilnisbak
symbolen die links afgebeeld zijn).
Uw lege batterijen en accu´s kunt u bij de verzamelpunten van uw gemeente, in onze
vestigingen en op alle plaatsen waar batterijen en accu´s verkocht worden kosteloos
inleveren!

Zo voldoet u aan uw wettelijke verplichtingen en draagt u bovendien een steentje bij ter bescherming van
het milieu.

Montage
Ne montez/mettez en service le capteur externe à l’extérieur que dans un endroit abrité, par exemple sous
un rebord de toit. N’exposez pas le capteur externe à la lumière directe du soleil car ceci pourrait fausser
les résultats de mesure.
Grâce au design spécial du support, le capteur externe offre plusieurs possibilités de fixation (par vis ou
par collier autobloquant).

Lorsque vous percez les trous ou vissez, veillez à ne pas endommager des conduites
électriques, de gaz ou d’eau. Il y a danger de mort !

 Contrôlez avant le montage définitif la bonne réception radio. Maintenez une distance aux
grandes surfaces métalliques, aux appareils électriques et électroniques.

Mise en place et remplacement des piles
• Tenez compte du mode d’emploi relatif à la station météo

décrivant l’ordre de la mise en place des piles dans le ou
les capteurs externes et la station météo.
Si vous ne respectez pas l’ordre correct, la station météo
ne reconnaît pas correctement le ou les capteurs externes
et les valeurs mesurées ne sont pas affichées.

• Pour mettre en place ou remplacer les piles, ôtez en tirant vers
le haut la protection contre les intempéries. Retirez ensuite le
couvercle du compartiment à piles en le faisant glisser vers le
bas en direction de la flèche.
Insérez deux piles de type AA/Mignon en respectant la bonne
polarité (positif/+ et négatif/-).
Refermez le compartiment à piles ; reposez le couvercle de
sorte à ce qu’il s’encliquette.

Entretien et nettoyage
Le produit ne nécessite aucun entretien. Ne le démontez jamais (sauf pour les travaux de montage/le
remplacement des piles décrits dans le mode d’emploi).
Utilisez un chiffon doux et légèrement humidifié d’eau tiède pour le nettoyage.

N’utilisez en aucun cas un détergent agressif ou une solution chimique qui pourraient
détériorer la surface du boîtier ou entraver le fonctionnement.
Evitez de mouiller le capteur externe au moyen d’un tuyau d’arrosage ou similaire.

Elimination des déchets
a) Généralités

Jetez l’appareil devenu inutilisable suivant les lois en vigueur.

b) Elimination de piles et d’accus
Le consommateur est tenu de restituer les piles et accus usagés (loi sur la récupération et l’élimination des
piles) ; il est interdit de les jeter dans la poubelle ordinaire !

Les piles/accus contenant des substances polluantes sont marqués par les symboles
indiqués ci-contre qui signalent l’interdiction de l’élimination avec les ordures ordinaires.
Les désignations des métaux lourds correspondants sont les suivantes : Cd=cadmium,
Hg=mercure, Pb=plomb (vous trouverez la désignation sur la pile ou l’accu, par ex. au-
dessous des symboles de poubelles figurant à gauche).
Vous pouvez rendre gratuitement vos piles et accus usagés aux déchetteries communales,
dans nos succursales ou partout où l’on vend des piles ou accus !

Vous satisferez ainsi aux obligations prescrites par la loi et contribuerez à la protection de l’environnement.










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